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PROCES-VERBAL DE L’ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

MINUTES OF THE EXTRAORDINARY SHAREHOLDERS' MEETING

Tenue au siége d'exploitation Industriezone — Roosveld 5, a B-3400 Landen, le mercredi 6
novembre 2013 a 11.13 heures.

Held at the place of business Industriezone — Roosveld 5, at B-3400 Landen, on Wednesda y 6
November 2013 at 11.13 a.m.

| OUVERTURE DE L’ASSEMBLEE — COMPOSITION DU BUREAU
OPENING OF THE MEETING — COMMITEE

La séance est ouverte a 11.13 heures sous la présidence de M. Timothy Hutton (représentant
permanent de FMI), remplagant James Clarke, Président du conseil d'administration, étant
donné 'agenda.

The meeting is opened at 11.13 a.m. under the chairmanship of Mr Timothy Hutton (permanent
representative of FMI), replacing Mr James Clarke, Chairman of the board of directors, given the
items on the agenda.

Le président désigne en qualité de secrétaire Me Laurent Mertens.
The chairman appoints Mr. Laurent Mertens as secretary.

La réunion se tient en présence de deux huissiers, Me Patrick Hendrix, huissier de justice requis
par COIL SA, et Me Paul Bauwens, remplagant I'huissier requis par M. Philip Hughes.

The meeting is held in the presence of two bailiffs, being Mr Patrick Hendrix, whose presence
was requested by COIL SA and Mr Paul Bauwens, replacing the bailiff whose presence was
requested by Mr Philip Hughes.

M. Lieven Van Brussel, Commissaire, assiste également 4 la réunion.
Mr. Lieven Van Brussel, Statutory Auditor, also takes part in the meeting.
M. Miran Sarkissian et M. Lindsay Hill sont désignés en qualité de scrutateurs.

Mr M. Sarkissian and Mr L. Hill are appointed as observers. , DL // % \
Me Befpule et Me
Les administrateurs présents complétent le bureau. -
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Le président déclare le bureau diment formé. HU@H{K et KW‘JQ‘%M‘JL a ”L),a_

The Chairman states that the committee is duly set up. qv Wi @~ .
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The attending directors complete the committee.
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I COMPOSITION DE L'ASSEMBLEE

COMPOSITION OF THE ASSEMBLY

Une liste de présences reprenant le nom et |'adresse ou le siége social de tous les actionnaires
assistant en personne ou par procuration a l'assemblée, ainsi que le nombre d'actions détenues
par chacun de ceux-ci, a été signée avant la séance par chacun des actionnaires ou
mandataires présents, et par les membres du bureau. La liste de présence spécifie en outre si
des administrateurs et le commissaire ont assisté a I'assemblée.

An attendance list setting out the name and the address or the registered office of all
shareholders present in personam or represented by proxy at the meeting, as well as the number
of shares held by each of them, was signed prior to the meeting by each shareholder or proxy
holder, and by the member of the committee. The attendance list further specifies whether any
directors and the statutory auditor attended the meeting.

L'original de cette liste de présences, ainsi que des procurations, sera annexé au présent
proces-verbal et conserve dans le registre des proces-verbaux des assemblées générales.

The original of this attendance list, as well as of the proxies, will be attached to these minutes
and be kept in the minutes’ book of shareholders' meetings.

m CONSTATATION DE LA VALIDITE DE LA LISTE DES PRESENCES ET DES
CONVOCATIONS

STATEMENT OF THE VALIDITY OF THE ATTENDING LIST AND OF THE
CONVENING NOTICES

Le bureau recoit une copie des avis de convocation parus au Moniteur belge du 21 octobre 2013
et dans « 'Echo » / « De Tijd » le ”’2/4 ;2013 et une copie des convocations adressées aux
actionnaires nominatifs par e- mallfcour/rler le ;S M') 2013.

The committee receives a copy of the convening notices published on the Belgian State gazette
on 21 October 2013 and in "L’Echo” / “De Tid” on/?j__’i’.-- 2013 and sent to the registered
shareholders in name by email/letter on 7 ;;, A0 2013 /
Il résulte de la liste de présences que les actionnaires présents ou représentés a l'assemblée
detiennent 1.005.044 actions et 336.449 parts de fondateur.

The attendance list shows that the shareholders present or represented at the assembly hold
1,005,044 shares and 336,449 profit shares.

Sur la base de ces documents, le bureau constate que les formalités de convocation ont été
accomplies conformément aux dispositions légales et statutairez;?

\[ 72
i NN ‘L




COIL
Societé anonyme
Siége social : Rue de la Presse 4, B-1000 Bruxelles
TVA BE 0448.204.633 (RPM Bruxelles)

Based on these documents, the committee concludes that the meeting had been duly convened
in accordance with the law and the articles of association.

Aucun quorum de présence n'étant requis par la loi ou les statuts pour la tenue de la présente
assemblee, le bureau constate, en conséquence, que celle-ci est valablement constituée pour
délibérer sur les points a I'ordre du jour.

As no quorum is required by law or the articles of association in order to validly hold this meeting,
the committee, therefore, concludes that this meeting is validly constituted in order to discuss the
items on the agenda.

v ORDRE DU JOUR
AGENDA

Le président de I'assemblée énonce I'ordre du jour de la présente assemblée :

The chairman declares that the present meeting has the following agenda:

1 Révocation de mandats d’administrateurs

SO—— (PQ(@ L};/{,Ui L [A@Ah@i@ ow *ffé

Dismissal of di
ismissal of directors }J\QQA ok Q)U) (,u,tlﬂ/i\b{lf 7,10 W -
Proposition de décision : dA?@,\w, Ac wthuﬂ Den &}0% 2 wi ole

Proposed resolution :

Il est proposé a l'assemblée de révoquer les mandats des administrateurs suivants
avec effet immeédiat :

It is proposed that the general assembly dismisses the following directors with

&f.ﬁmfw oL FM et M. T Clarxe .

immediate effect : \/1 HUGHES Pwkdd C’ ,Za /{/c’(,m/&
- M. James CLARKE ; et/ and du_u@ {)(:’hﬁ @ub’é{f& (;’ZLZ M. Andie

- M. Patrick CHASSAGNE. Recuep.

La décharge a donner pour I'exercice de leur mandat au cours de la période depuis le
début de I'exercice social en cours jusqu’a la date de ce jour sera mise a I'ordre du jour
de la prochaine assemblée générale ordinaire.

The discharge to be granted for the performance of their obligations during the period
starting at the beginning of the current financial year and ending today shall be put on
the agenda of the next ordinary shareholders’ meeting. 7

_\’%s..
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Révocation du mandat d’administrateur de M. Philip HUGHES
Dismissal of M. Philip HUGHES as a director

Proposition de décision :
Proposed resolution :

Il est proposé a I'assemblée de révoquer le mandat de I'administrateur suivant avec
effet immédiat :

It is proposed that the general assembly dismisses the following director with
immediate effect :

- M. Philip HUGHES.

La decharge a donner pour I'exercice de son mandat au cours de la période depuis le
deébut de I'exercice social en cours jusqu’'a la date de ce jour sera mise a I'ordre du jour
de la prochaine assemblée générale ordinaire.

The discharge to be granted for the performance of his obligations during the period
starting at the beginning of the current financial year and ending today shall be put on
the agenda of the next ordinary shareholders’ meeting.

Démission d’un administrateur
Resignation of a director

Proposition de décision :
Proposed resolution :

Il est proposé a I'assemblée générale de prendre acte de la démission de GENAXIS
NV, représentée par M. Yves WILLEMS, en tant qu'administrateur, avec effet
immediat.

It is proposed that the general assembly acknowledges the resignation of GENAXIS
NV, represented by Mr. Yves WILLEMS, as director, with immediate effect.

La décharge a donner pour I'exercice de son mandat au cours de la période depuis le
début de I'exercice social en cours jusqu’a la date de ce jour sera mise a I'ordre du jour
de la prochaine assemblée générale ordinaire.

The discharge to be granted for the performance of his obligations during the period
starting at the beginning of the current financial year and ending today shall be put on
the agenda of the next ordinary shareholders’ meeting.
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Nomination d’administrateurs
Appointment of directors

Proposition de décision :
Proposed resolution :

Il est proposé a I'assemblée de nommer en tant qu'administrateur(s) la ou les
personnes suivantes :

- M. Lindsay HILL, domicilié & Frog Castle, Macclesfield Road, Alderley Edge,
Cheshire (Royaume-Uni), SK9 7BH ;

- M. Paul HOGARTH, domicilié a The Hermitage, Hermitage Lane, Twemlow,
Holmes Chapel, Cheshire (Royaume-Uni), CW4 8DP ; et

- M. Clemente GONZALER SOLER, domicilié c/o Alucoat Conversion SA, Grupo
Aliberico, C/ Orense 16-5 Planta, 28020 Madrid (Espagne).

It is proposed that the general assembly appoints as directors :

- M. Lindsay HILL, residing at Frog Castle, Macclesfield Road, Alderley Edge,
Cheshire (UK), SK9 7BH ;

- M. Paul HOGARTH, residing at The Hermitage, Hermitage Lane, Twemlow,
Holmes Chapel, Cheshire (UK), CW4 8DP ; et

- M. Clemente GONZALER SOLER, residing at c/o Alucoat Conversion SA, Grupo
Aliberico, C/ Orense 16-5 Planta, 28020 Madrid (Spain).

It is proposed that the directors’ remuneration shall be determined as follows:

- fixed annual remuneration, corresponding to a bulk assessment of 18 days of
service days : EUR 43.200/year ; and

- complementary daily remuneration for any service exceeding 25 days per year:
EUR 2.400/day.

It is further proposed that their term of office as directors will expire immediately after the
annual shareholders' meeting which will be asked to approve the annual accounts for the
financial year ending on 31 December 2016. l?ﬁ’j
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Nomination d’un autre administrateur
Appointment of another director

Proposition de décision :
Proposed resolution :

Il est propose a l'assemblée de nommer en tant qu'administrateur la personne
suivante :

- GENAXIS SA, ayant son siege social a Bommelsred 3, 9070 Heusden et ayant pour
représentant permanent M. Yves WILLEMS, domicilie Bommelsred 3, 9070 Heusden,
en qualité d'administrateurs.

Il est en outre proposé a 'assemblée que la rémunération de cet administrateur pour
I'exercice de son mandat sera fixée de la maniére suivante :

- remunération annuelle de base, correspondant a une estimation forfaitaire de 18 jours
de prestations : €43.200/an ; et

- remuneération journaliere complémentaire pour toute prestation excédant 25 jours par
an : €2.400/jour.

Il est en outre proposé a |'assemblée que son mandat en qualité d'administrateur
expirera immeédiatement a l'issue de I'assemblée générale ordinaire qui sera appelée a
statuer sur l'approbation des comptes annuels de l|'exercice social cléturé le 31
décembre 2016.

It is proposed that the general assembly appoints as director :

- GENAXIS SA, with registered office at Bommelsred 3, 9070 Heusden, with Mr Yves
Willems, residing at Bommelsred 3, 9070 Heusden as its permanent representative.

The assemby resolved that the director’s remuneration shall be determined as follows:

- fixed annual remuneration, corresponding to a bulk assessment of 18 days of
service days : EUR 43.200/year ; and

- complementary daily remuneration for any service exceeding 25 days per year :
EUR 2.400/day.

The assembly resolved further that its term of office as director will expire immediately
affer the annual shareholders' meeting which will be asked to approve the annual
accounts for the financial year ending on 31 December 2016.
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Pouvoirs — formalités légales
Powers — legal formalities

Proposition de décision :
Proposed resolution :

L'assemblée décide de donner tous pouvoirs a Johan Lagae et Els Bruls, élisant
domicile Rue Neerveld 101-103, B-1200 Bruxelles, agissant chacun individuellement et
avec faculte de substitution, en vue d'établir, de signer et de déposer les formulaires de
publication afférents aux décisions précédentes.

The assembly grants to each of Johan Lagae and Els Bruls, with professional address
at Rue Neerveld 101-103, B-1200 Brussels, each with authority to act alone and to
substitute, the authority to perform all actions and to execute all documents which are
useful or necessary to implement and publish the above resolutions.

DELIBERATIONS - RESOLUTIONS

RESOLUTIONS

Aprés avoir délibéré sur les points a l'ordre du jour, I'assemblée,

Following its deliberation on the items on the agenda, the meeting,

1.

2.

3.

4.

DECIDE de ne pas révoquer les mandats d'administrateurs de M. James CLARKE et M.
Patrick CHASSAGNE.

? e e VL2 . ‘ . i
Pour : 31292 | CouTKE - 133.601 | MBSmMVTION - O
RESOLVED not to drsmfss Mr. James CLARKE and Mr. Patrick CHASSAGNE as directors

of the Company. )
LEWREN
A Ty

'

DECIDE de révoquer Ie!mandat d’administrateur de M. P_hlllp HUGHES A~/ ‘21‘/
OUR - 753.601 | CoNTRE - 50892 | RBsT.. 0
RESOLVED to dismiss Mr. Philip HUGHES asa dfrector of the Company. il
NZ Pns
DECIDE de¥prendre acte de la démission de GENAXIS NV, représentée par M. Yves
WILLEMS, en tanpt qu'administrateur, avec effet immédiat. .
e\, f i 2
PoR . B2 8ok | (oMTRE : 232042 | ABST . 4 664
RESOLVEDatOﬂc nowledge the resignation of GENAXIS NV, represented by Mr. Yves

WILLEMS, as a director, with immediate effect.
N

DECIDE de ne pas nommer M. Lindsay HILL, M. Paul HOGARTH et M. Clemente GONZALEZ
SOLER en qualité d’ admlnlstrateurs

Poul : §93 92 | ConTRe. FS3 Lo | ARST. . O

| e @)X
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RESOLVED not to appoint Mr. Lindsay HILL, Mr. Paul HOGARTH et Mr. Clemente
GONZALEZ SOLER as directors of the Company.

DECIDE de nommer GENAXIS NV, avec pour représentant permanent M. Yves WILLEMS, en
qualite d’administrateur. [ - -

I = /.- ~N I T ‘ ’ G RCT Qg
DUk : 753401 | CONTRE. SF4.229 ABST U4
RESOLVED to appoint GENAXIS NV with Mr. Yves WILLEMS as permanent representative,

as a director of the Company.

DECIDE que la rémunération de cet administrateur pour I'exercice de son mandat sera fixée
de la maniére suivante :

- rémunération annuelle de base, correspondant & une estimation forfaitaire de 18 jours de
prestations : €43.200/an ; et

- rémunération journaliére complémentaire pour toute prestation excédant 25 jours par an :
€2.400/jour.

RESOLVED that the director’s remuneration shall be determined as follows:

- fixed annual remuneration, corresponding to a bulk assessment of 18 days of service
days : EUR 43.200/year ; and

- complementary daily remuneration for any service exceeding 25 days per year: EUR
2.400/day.

DECIDE, en outre, que son mandat en qualité d'administrateur expirera immédiatement a
lissue de l'assemblée générale ordinaire qui sera appelée a statuer sur |'approbation des
comptes annuels de |'exercice social cloture le 31 décembre 2016.

RESOLVED further that its term of office as director will expire immediately after the annual
shareholders' meeting which will be asked to approve the annual accounts for the financial
year ending on 31 December 2016.

DECIDE de donner tous pouvoirs & Johan Lagae et Els Bruls, élisant domicile Rue Neerveld
101-103, B-1200 Bruxelles, agissant chacun individuellement et avec faculté de substitution,
en vue d'établir, de signer et de déposer les formulaires de publication afférents aux
décisions précedentes. _— / . & —
Soul: 9572 0% | Coutke: 0 [ RBST: 350D
RESOLVES to grant to each of Johan Lagae and Els Bruls, with professional address at Rue
Neerveld 101-103, B-1200 Brussels, each with authority to act alone and to substitute, the
authority to perform all actions and to execute all documents which are useful or necessary
to implement and publish the above resolutions. Q
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L’'ordre du jour étant épuisé, la séance est levee a /Zé.. heures. Le secrétaire lit le present
procés-verbal de I'assemblée qui est signé par les membres du bureau, ainsi que les
actionnaires et mandataires qui le souhaitent.

There being no further business on the agenda, this meeting is adjourned a%ga S_ g The
secretary reads out the minutes of this meeting and the members of the committee, as well as
the shareholders and proxy holders wishing to do so, signed these minutes.

A = : v
( \?ghis o FinaWManagement
minj Int ion = :
] (&ﬂt&teur nternatio f'il SA, représentee
~— par son représentant permanent

Timothy Hutton
Administrateur delégue

(”' Y

Philip Hughes lck Chassggne
Administrateur Administrateur
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. (S
uestions for general assemb
Is the Board aware that the notice convening this general assembly is invali no—\’
specified for shareholders to block shares is incorrect? The deadline stated in the /o fﬁtt\w
days before the assembly when in fact the correct period is 5 calendar days, a differen
aske .

\ Why did the Board mislead shareholders in its 19 December 2011 announcem nt,/;‘irst, by
' concealing the fact that the Chairman Jim Clarke was behind the purchaser of the UK batch business
and second, in hiding the true performance of the batch business by giving out of date financial
information from 2010 which showed a loss when it knew that the real year-end figures 12 days
later would show a substantial profit?

2_ In the light of the sale of the UK batch business, does the Board contemplate any possible sale of any
' more Coil businesses or production facilities and how can shareholders be assured that the true

value would be obtained. @%MSQA +o Anaslse~

3 | see that the Chairman's anodising business was allowed to continue to use the United Anodisers
’ name, and that in 2012 it purchased the business of Italfinish which now operates a competing
continuous anodising facility. How is this not a clear conflict of interest which makes the Chairman's
position untenable?

L{o_ Is there any written or verbal agreement in place between Coil and The Chairman’s United Anodisers
business which means they don’t compete with each other?

_& . This year the company will have paid the CEO, Finance and Management International, in cash and
shares, over 1.8 m euros, and in the region of 10m euros over the last 10 years, aitggaeStsdis
when the company is making a loss and during the same 10 year period the share price has lost 75 %
of its value. Is the Chairman and Board not ashamed of this, who is responsible, and what steps are
being taken to reduce the remuneration with immediate effect?

‘FO . What performance targets were set and which of them were achieved which entitled the CEO to any
bonus’s or shares over any of the last 3 years. RW o Al wer

‘? I would like to ask Mr Hutton, as the permanent representative of the CEO, FMI, why he 'spends the
majority of his time in Thailand. Is it for business or personal reasons, and what % of Coils sales are

in Thailand? ,Q%um o onswey

2 weeks ago the Board increased the company’s share capital and issued shares worth over €1 m to

the CEO without reference to shareholders and last Thursday in the Brussels commercial court the  /LO

CEO’s lawyer publically admitted that this was in response to the shareholders request for this W\Lw
general assembly. Surely it is obvious that the real reason for thi§, was to enable it to win today's ) ask.
vote and prevent ordinary shareholders exercising their rights to remove certain members of the ’
Board and prevent the selection of new members who would do a better job?

When sales are down and the company is making a net loss, why are we investing €20.9 m into new M"
production facilities? Llowe (
Do these facilities provide additional production capacity in which case with falling sales why do we e

need them, or if they replace existing facilities which of them do you propose to sell off or close as .
down? —

What tendering process took place prior to the order being placed for the new facilities and are any Vl;«o}V
commissions being paid to anyone in connection with the project. MMW

to asgk.



